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PE®EPAT

Junnomnan paboma exnrwouaem 56 crpanuil, S0 UCTOUHHKOB, 3 HPUIIOKE-
HUSL.

Knwueswvie cnosa: ®PA3SEOJIOI'US, ®PAZEMA, KOJIOPATHUB, KVJIb-
TYPA, A3bIKOBAS KOMIIETEHIM A, KOHHOTALA.

Ilenv uccnedosanusn’. ONpeneanThb JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUE, CTPYKTYPHBIE U
CTHJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKHX (Ppa3eojOru3MOB C KOJIOPATUBHBIM KOM-
MTOHEHTOM U J]aTh UX PA3HOACIIEKTHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

Mamepuan ona uccnedosanus coopan u3 «Dpa3eosOrHYECKOro CciaoBaps
pycckoro s3beikay Jlanuikoro A.H., ®egocosa UN.B.; «DPpa3zeosoruyeckoro cioBa-
pst pycckoro si3bika» BoitHoBoit JI.A., XKykoBa B.I1., MonotkoBa A.U., ®enoposa
AN. | nox pea. A.W. MonotkoBa; «®pa3eolornuecKoro cioBapsi pycCKOro JuTe-
parypHoro si3bika» (B 2 T.) @enopoBa A.W.; «@pazeoqorndyeckoro cioBaps pyc-
ckoro si3bika» Kpacusinckoro B.B., Pozentans J1.9.; cnoBaps «@pa3eosoru3Mbl B
pycckoit peun» Meneposuua A.M., Mokuenko B.M.; «bonpmoro cioBapsi pyc-
CKHX IMOroBopok» Mokuenko B.M., Hukutunon T.I'.

Oodvekmom uccinedoganusn NUILNIOMHON pabOTHI ABIETCS (parMeHT (ppaszeo-
JIOTUYECKOM CUCTEMBI PYCCKOTO S3bIKA.

IlIpeomemom uccnedoganus SBISAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUE U CTUIIH-
CTUYECKHUE CBOMCTBA PYCCKUX (PPa3eoOru3MOB C KOJIOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM.

Hayunaa noseusna uccinedoganus o0yciloBieHa TEM, YTO B padOTe aHAIU3U-
pytorca (pazeosornyeckue eAMHULBI BceX (YHKIUMOHAIbHO-CTUIIMCTUYECKUX
cdep; paccMaTpUBaIOTCS CHHOHUMUYECKHE, aHTOHUMUYECKUE OTHOIICHUS U MHO-
TO3HAYHOCTh PYCCKUX (PPa3e0JOTrU3MOB C KOJOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM.

B npouecce padbomur packpbiThl 0a30BbIe TOHATHUS (PpPa3eoOTUU, NPEICTaB-
JIEHBI B3IJIAJIbl ABTOPUTETHBIX YUYEHBIX HAa (Ppa3eoOrMYECcKyr0 CUCTEMY; PAaCCMOT-
PEHO MOHSATUE KKOJIOPATUB)» U JIaHA KPaTKasi UCTOPUS SBOJIOLIMU MPEACTABICHUN O
HEM; NPOBEIEHA YaCTOTHAas, CTPYKTYpHas, CEMaHTHYECKas W CTUJIUCTUYECKas
KJaccuukanuu pycckux (pa3eosoru3MoB ¢ KOJIOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM; pac-
CMOTPEHBI OTHOIIEHUS (HPA3e0TOTrHYECKO CHHOHUMUU, AaHTOHUMUH, MHOTO3HA4-
HOCTH.

Oodnacmoio 603M0IHCHO20 RPAKMUYUECKO20 NPUMEHEHUA SIBISIETCS TIEAarory-
Yyeckas JesATeIbHOCTh YYMTENed U TpernojaBaTeseil, ydeOHas JesTeIbHOCTD
IIKOJLHUKOB U CTYICHTOB, MHBIX 3aUHTEPECOBAHHBIX JIUII.



PODEPAT

Jlviniomuan npaya yknrouae 56 craponak, 50 Kpbriil, 3 qagaTki.

Kntouasvia cnosvr: ®PASEAJIOITS, ®PABEMA, KAJIAPATHIY, KVYJIb-
TYPA, MOYHAS KAMITETOHIIBIS, KAHATALIBIS.

M>ima oOacnedasannsa: BBI3HAUBIL JIEKCIKA-TPAMATBHIYHBIS, CTPYKTYPHBIS 1
CTBUTICTBIYHBISL acadiiBacill pycKix (ppaszeanarizmay 3 KalapaTblyHbIM KaMIIaHEH-
TaM 1 JaIb iX pO3HAACIICKTHYIO XapaKTaphICTHIKY.

Mamapueian ona oacneoasanns caopanvl 3 «®DpaszeanariyHara CJIOYHIKa
pyckaii moBwl» Jlaminkara A.M., ®spocaBa |.B.; «®pazeanariynara cioyHika
pyckaii moBbl» BaitHoBail JI.A., KykaBa B.I1., ManatkoBa A.l., ®¢énapaBa A.lL.,
naa paa. A.l.Manatkosa; «®pa3zeanariunara clIOyHIKa pyckail jitapaTypHail Mo-
Be» (y 2 T.) ®EnapaBa A.l; «Dpazeanariunara cioyHika pyckail MoBbl» Kpac-
HsHckara B.Y., Pozsnransa JI.0.; cnoyHika «@pazeanariamel y pyckail raBOpIIbDY
MenepoBiua A.M., Makienki Y.M.; «Bsutikara clIOyHIKa PYCKiX MpbIMaBaK»
Makienki Y.M., Hikiminait T.T'.

Ab'ekmam oacnedasanna NHIIUIIOMHAN mpatlsl 3'synsenia gpparmMeHT ¢paszea-
JariyHai CICTAMbI pyCKail MOBBI.

[IpagmeTam  nmaciemaBaHHS — 3'AYISIONNA  CTPYKTYpHA-CEMAHTBIUHBIS 1
CTBUTICTBIUHBISL VIaciiBacili pycKix (pazeanarizmay 3 KajaapaTbIyHbIM KaMIlaHEH-
TaMm.

HaBykoBass HaBi3Ha JjacienaBaHHs aOymoyieHa TbhIM, IITO ¥ Ipaibl
aHami3yronna (QpaszeanariyHpisi aa3iHKI  YCiX  (DyHKIBISHATIbHA-CTHUTICTBIYHBIX
cdhep; pasrismarolia CiHaHIMIYHBISA, aHTaHIMIYHBIA QJHOCIHBI 1 MHara3Ha4YHacIlb
pycKix ¢pazeanarizmay 3 KajJapaTblyHbIM KaMITAHCHTAM.

[Taguyac mpaibl pacKpbIThl 0a3aBbid TIPMIHBI (hpa3zeasnorii, Magaa3eHbl MOTIs-
Jbl ayTapbITATHBIX HABYKOYILIAY Ha (paszeanariyHyro CiCTAIMY; pasrie/kaHa ma-
HSIIIE «KadapaTbly» 1 JaJ3eHa KapoTKas TiCTOPBIS ABAIOLbI YSIYICHHSY Ipa sro;
IpaBe3eHa YaCTOTHAsI, CTPYKTYpPHAsl, CEMaHTBhIYHAS 1 CTHUTICTBIYHAS KJ1acipikarpli
pYycKiX (pazeanariamay 3 KajJapaTblyHbIM KaMITaHEHTaM; pa3rJie/>)KaHbl aJHOCIHBI
dbpazeanariuHail ciHaHiMii, aHTaHIMI11, MHara3Ha4yHacIIl.

Bob6mnacito marysiMara mpakThIYHara CKapbICTaHHS 3'sSymsera neaarariaias
N3eiHacIb HacTayHIKay 1 BBIKJIAAUbIKaY, By4d0Has A3€iiHacClb HIKOJIBbHIKAY 1 CTY-
JIPHTAY, HIIBIX 3al1KayJIeHbIX aco0.



ABSTRACT

Thesis: 56 pages, 50 sources, 3 appendixes.

Keywords: PHRASEOLOGY, PHRASEM, COLOR, CULTURE, LAN-
GUAGE COMPETENCE, CONNOTATION.

The purpose of the research: to define lexical and grammatical, structural and
stylistic features of the Russian phraseological units with a “color” component and
to give their description according to various aspects.

Material for the research: "The phraseological dictionary of Russian™ by
Lapitsky A.N., Fedosov 1.V.; "The phraseological dictionary of Russian" by
Voynov L.A., Zhukov V.P., Molotkov A.l., Fedorov A.l. / under the editorship of
A.l.Molotkov; "The phraseological dictionary of the Russian literary language" (in
2 t.) by Fedorov A.l.; "The phraseological dictionary of Russian" by Krasnyansky
V.V., Rosenthal D.E.; "Phraseological Units in the Russian Speech” dictionary of
Melerovich A.M., Mokiyenko V.M.; "Big dictionary of the Russian sayings" by
Mokiyenko V.M., Nikitina T.G.

Object of the research - the fragment of Russian phraseological system.

Subject of the research - structural-semantic and stylistic properties of the
Russian phraseological units with a color component.

Scientific novelty of the research is caused by the fact that in the given work
phraseological units of all functional and stylistic spheres are analyzed; the syno-
nymic, antonymic relations and a polysemy of the Russian phraseological units
with a “color” component are considered.

In the course of the work the basic concepts of phraseology are revealed, the
views of authoritative scientists are presented; the concept "colorative” is consid-
ered and a short review of the evolution of ideas about it is given; structural, se-
mantic and stylistic classifications of the Russian phraseological units with a “col-
or” component were carried out; relations between phraseological synonymy, an-
tonymy, polysemy were examined.

The results of the thesis can be used in pedagogical activity of teachers and
lecturers, educational activity of students and the other interested persons.



